
DE	 Gebrauchsanleitung / Montageanleitung	 2
FR	 Mode d'emploi / Instructions de montage	 3
EN	 Instructions for use / Assembly instructions	 4
IT	 Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione	 5
ES	 Modo de empleo / Instrucciones de montaje	 6
NL	 Gebruiksaanwijzing / Handleiding	 7
DK	 Brugsanvisning / Monteringsvejledning	 8
PT	 Instruções para uso / Manual de Instalación	 9
PL	 Instrukcja obsługi / Instrukcja montażu	 10
CS	 Návod k použití / Montážní návod	 11
SK	 Návod na použitie / Montážny návod	 12
ZH	用户手册 / 组装说明	 13

RU	 �Руководство пользователя / 	
Инструкция по монтажу	 14

FI	 Käyttöohje / Asennusohje	 15
SV	 Bruksanvisning / Monteringsanvisning	 16
LT	 Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos	 17
HR	 Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju	 18
RO	 Manual de utilizare / Instrucţiuni de montare	 19
EL	 Οδηγίες χρήσης / Οδηγία συναρμολόγησης	 20
SL	 Navodilo za uporabo / Navodila za montažo	 21
ET	 Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend	 22
LV	 Lietošanas pamācība / Montāžas instrukcija	 23
SR	 Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montažu	 24
NO	Bruksanvisning / Montasjeveiledning	 25
BG	 �Инструкция за употреба / 	

Ръководство за монтаж	 26
JP	 取扱説明書 / 施工説明書	 27

SQ	 Udhëzuesi i përdorimit / Udhëzime rreth montimit	 28
AR	 	دليل الاستخدام / تعليمات التجميع 29

TR	 Kullanım kılavuzu / Montaj kılavuzu	 30
HU	 Használati útmutató / Szerelési útmutató	 32
HE	 	הוראות שימוש / הוראות הרכבה 33

Rainfinity 360 3jet
26234XXX

Rainfinity 250 3jet
26232XXX



11

Česky

Montáž (viz strana 34)

Bezpečnostní pokyny
	
 Pro zabránění řezným zraněním a pohmožděninám je 
nutné při montáži nosit rukavice.
	
 Produkt smí být používán pouze ke koupání a za 
účelem tělesné hygieny.
	
Držák sprchové hlavice je dimenzován pouze pro 
držení sprchové hlavice a nesmí se zatěžovat dalšími 
předměty!

Pokyny k montáži
•	Před montáží je třeba produkt zkontrolovat, zda nebyl 

při transportu poškozen. Po zabudování nebudou 
uznány žádné škody způsobené transportem nebo 
poškození povrchu.

•	Vedení a armatura musí být namontovány, proplách-
nuty a otestovány podle platných norem.

•	Je třeba dodržovat montážní pravidla platné v dané 
zemi.

•	Při montáži produktu kvalifikovanou osobou je třeba 
dbát na to, aby byla upevňovací plocha v celé oblasti 
upevnění rovná (žádné vyčnívající spáry nebo 
zapuštění obkladů), aby struktura stěny byla vhodná 
pro montáž produktu a neměla žádná slabá místa.

•	Sítka na zachytávání nečistot je třeba zabudovat, aby 
se zabránilo nečistotám vyplaveným z vodovodní sítě. 
Vyplavené nečistoty mohou ovlivnit funkci sprchy a / 
nebo mohou vést k poškození funkčních častí 
armatury. Na takto vzniknuté škody se záruka firmy 
Hansgrohe nevztahuje.

•	Výrobek není určen k použití ve spojení s parní lázní!

Technické údaje
Provozní tlak:� max. 1 MPa	
Doporučený provozní tlak:� 0,17 - 0,4 MPa	
Zkušební tlak:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Teplota horké vody:� max. 60°C	
Tepelná desinfekce:� 70°C / 4 min

•	Výrobky Hansgrohe jsou vhodné pro přímý kontakt s 
pitnou vodou.

•	Tento produkt nemůže být používán ve spojení s 
hydraulicky a teplotně řízenými průtokovými ohřívači.

Popis symbolů
Nepoužívat silikon s obsahem kyseliny octové!

Rozmìry (viz strana 49)

Diagram průtoku (viz strana 49)

Příklady montáže (viz strana 37)

V této oblasti je potřebné zesílení stěny.

Střed sprchové vany

Teplá voda

Studená voda

Servisní díly (viz strana 51)
XXX	 =	 Kód povrchové úpravy	
000	=	 Chrom	
140	=	 Brushed Bronze	
340	=	 Brushed Black Chrome	
670	=	 Matt Black	
700	=	 Matt White	
990	=	 Zlato Ocel

Zvláštní příslušenství (viz strana 51)
	 není součástí dodávky

•	prodloužení 25 mm #13595000

•	vyrovnávací sada 1° #95521000

Čištění (viz strana 44)

Ovládání (viz strana 41)

Zkušební značka (viz strana 43)

i

X

Porucha Příčina Odstranění
Větší netěsnosti u hlavové sprchy -	Znečištění / usazeniny vodního 

kamena na hlavové sprše
-	Vyčistěte hlavovou sprchu / 
odstraňte vodní kámen
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Slovensky

Montáž (viď strana 34)

Bezpečnostné pokyny
	
 Pri montáži musíte nosiť rukavice, aby ste predišli 
pomliaždeninám a rezným poraneniam.
	
 Produkt sa smie používať len na kúpanie a telesnú 
hygienu.
	
 Rameno držiaka hlavice sprchy je určené len na 
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zaťažovať inými 
predmetmi!

Pokyny pre montáž
•	Pred montážou musíte produkt skontrolovať, či nebol 

počas transportu poškodený. Po zabudovaní nebudú 
uznané žiadne škody spôsobené transportom alebo 
poškodenia povrchu.

•	Potrubia a vybavenie musia byť namontované, 
prepláchnuté a vybavené v platnom normami.

•	Je potrebné dodržiavať smernice o inštalácii, ktoré sú 
práve teraz platné v krajinách.

•	Pri montáži produktu kvalifikovanou osobou treba 
dávať pozor na to, aby bola upevňovacia plocha v 
celej oblasti upevnenia rovná (žiadne vyčnievajúce 
medzery alebo zapustenia obkladov), aby štruktúra 
steny bola vhodná pre montáž produktu a nemá 
žiadne slabé miesta.

•	Sitká na zachytávanie nečistôt musíte zabudovať, aby 
ste zabránili nečistotám vyplaveným z vodovodnej 
siete. Vyplavené nečistoty môžu ovplyvniť funkciu 
sprchy a/alebo môžu viesť k poškodeniu funkčných 
častí armatúry. Na takto vzniknuté škody sa záruka 
firmy Hansgrohe nevzťahuje.

•	Výrobok nie je vhodný na použitie v spojení s parným 
kúpeľom!

Technické údaje
Prevádzkový tlak:� max. 1 MPa	
Doporučený prevádzkový tlak:� 0,17 - 0,4 MPa	
Skúšobný tlak:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Teplota teplej vody:� max. 60°C	
Termická dezinfekcia:� 70°C / 4 min

•	Výrobok je koncipovaný výhradne pre pitnú vodu!
•	Tento produkt sa nesmie používať v spojení s 

hydraulicky a teplotne riadenými prietokovými 
ohrievačmi.

Popis symbolov
Nepoužívať silikón s obsahom kyseliny octovej!

Rozmery (viď strana 49)

Diagram prietoku (viď strana 49)

Príklady montáže (viď strana 37)

V tejto oblasti je potrebné zosilnenie steny.

Stred sprchovej vane

Teplá voda

Studená voda

Servisné diely (viď strana 51)
XXX	 =	 Farebné označenie	
000	=	 Chróm	
140	=	 Brushed Bronze	
340	=	 Brushed Black Chrome	
670	=	 Matt Black	
700	=	 Matt White	
990	=	 Zlato Ocel

Zvláštne príslušenstvo 
(viď strana 51)

	 nie je súčasťou dodávky

•	Predlženie 25 mm #13595000

•	zarovnávacia sada 1° #95521000

Čistenie (viď strana 44)

Obsluha (viď strana 41)

Osvedčenie o skúške (viď strana 43)

i

X

Porucha Príčina Pomoc
Vrchná sprcha veľmi netesná -	Vrchná sprcha znečistená / 

zavápnená
-	Vyčistite / odvápnite vrchnú sprchu
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DE	 Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

FR	 Recommandation pour le nettoyage / Garanties / 
Contact

EN	 Cleaning recommendation / Warranty / Contact

IT	 Raccomandazione di pulizia / Garanzia / 
Contatto

ES	 Recomendaciones para la limpieza / Garantía / 
Contacto

NL	 Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / 
Contact

DK	 Rengøringsvejledning / Garanti / Kontakt

PT	 Recomendações de limpeza / Garantia / Contacto

PL	 Zalecenie dotyczące pielęgnacji / Gwarancja / 
Kontakt

CS	 Doporučení k čistění / Záruka / Kontakt

SK	 Odporúčania pre čistenie / Záruka / Kontakt

ZH	 清洁指南 / 担保 / 接触

RU	 Рекомендации по очистке / Гарантия / Контакты

FI	 Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

SV	 Rengöringsrekommendationer / Garanti / Contacto

LT	 Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai

HR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt

RO	 Recomandări pentru curăţare / Garanţie / 
Contact

EL	 Σύσταση καθαρισμού / Εγγύηση / επαφή

SL	 Priporočilo za čiščenje / Garancija / Kontakt

ET	 Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

LV	 Tīrīšanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

SR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt

NO	 Anbefaling for rengjøring / Garanti / Kontakt

BG	 Препоръка за почистване / Гаранция / Контакт

JP	 お手入れの方法 / 保証について / ご連絡先

SQ	 Këshilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

AR	 توصيات التنظيف / الضمان / اتصال
TR	 Temizleme önerisi / Garanti / Temas

HU	 Tisztítási tanácsok / Garancia / érintkezés

HE	 המלצות לניקוי / אחריות / איש קשר

www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

Reinigung Reinigung

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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QUICK
CLEAN

DE	 Einfach sauber: Kalk lässt sich von den Noppen 
ganz leicht abrubbeln.

FR	 La propreté en toute simplicité: les dépôts formés 
sur les buses élastiques en silicone s’éliminent par 
un simple passage de la main.

EN	 Just clean: simply rub over the spray nozzles to 
remove lime scale.

IT	 Facile da pulire: Il calcare viene eliminato 
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

ES	 Fácil aseo: La cal se puede retirar sencillamente 
frotando con los dedos de las toberas elásticas de 
silicona.

NL	 Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de 
noppen worden gewreven.

DK	 Enkel rengøring: Det er let at fjerne kalkaflejringer 
fra stråledyserne.

PT	 Simplesmente limpo: o calcário pode ser 
simplesmente retirado das saliências através de 
fricção.

PL	 Po prostu czysto: Pęczki można całkiem łatwo 
oczyścić z kamienia.

CS	 Jednoduše čisté: Vapenné usazeniny můžete z 
nopků snadno odstranit otřením.

SK	 Jednoducho čistý: Vodný kameň sa dá zo štetín 
celkom ľahko odstrániť.

ZH	 清洁: 只需要揉搓花洒表面的出水孔即可去除
水垢.

RU	 Простота чистки: известь очень легко стирается с 
утолщений.

FI	 Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa 
irti nypyistä.

SV	 Enkelt att göra rent: det är lätt att ta bort kalk från 
nopporna.

LT	 Paprasta švara: kalkės lengvai nugrandomos nuo 
kilpos.

HR	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako 
uklanja s izbočina.

RO	 Pur şi simplu curat: Calcarul se îndepărtează uşor 
de pe noduri prin frecare.

EL	 Απλά τέλεια καθαριότητα: Τα άλάτα μπορούν να 
αφαιρεθούν με μεγάλη ευκολία από τα στόμια.

SL	 Preprosto čisto: apnenec se z lahkoto podrgne z 
vozličkov.

ET	 Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha 
hõõruda.

LV	 Vienkārša tīrīšana: kaļķis no izvirzījumiem ir viegli 
norubināms.

SR	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako skida 
sa izbočina.

NO	 Simpel rengjøring: Ved å gnikke er det lett å fjerne 
kalk fra nuppene.

BG	 Просто чисто: Варовикът лесно може да се 
изтърси от удебеленията.

JP	 簡単に清掃: カルキはノズル部をこすることで
簡単に除去できます.

SQ	 Thjesht dhe pastër. Mbetjet gëlqerore mund të 
hiqen me fërkim të lehtë.

AR	  إنه سهل التنظيف، حيث يسقط الجير بسهولة شديدة
.من الأجزاء الناتئة

TR	 Sadece temiz: Kireç, düğümlerle kolayca 
ovalanabilir.

HU	 Egyszerűen tiszta: a vízkő egészen könnyen 
ledörzsölhető a csomókról.

HE	 : שפשף את פיות ההתזה כדי לה�ר תצריך פשוט לנקות
חיק אבנית

Reinigung
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